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EMPRESA DE PLANEJAMENTO E LOGÍSTICA
PRESIDÊNCIA
GERÊNCIA DE REaçõES INSTITUCIONAIS EciOAnAniA

\ \FP\

TER).IO DE REFERÊNCIA

1. DOOBJETO

1.1. Contratação dc empresa especial izalla para prestação de serviços dc tradução de textos
técnicos não .juram \oRLados, da língua])ortuguesa para a língua inglesa e/ou para a língua
espanhola, canil)mtc especificações constantes deste Tcrino dc Refêrêncizi

r'3
2. 1)A.IUS'l'IFICATIVA

2.1 A Empresa de Planelamento e Logística -- CPL vinculada ao Ministério da
In6racstruturu, realiza estudos e pesquisas para subsidiar a li)mlulação, o planqjamcnto c a
implementação (!e ações dc órgãos c entidades da Administraçãcl Pública liederal, no âmbito da
políticel de logística c transpojtc.

2.2 As dinLorias da empresa consentiam estudos c pesquisas, com çaráter técnico, voltados
para o apríinoramento das atividades desenvolvidas, de ü)rma a produzir relatórios, documentos,
livrcls, revistas, cartilhas c outros 6onnatos de publicações impressos e digitais. O objetivo é
(divulgar a produção da instituição piora o acessc} do público especializado e geral aos
conhecimentos produzida)s

2.] Sendo assim, a EPL solicita contratação de pessoa jura(!ica para prestar scwiços
especialiaidos em tradução dc textos técnicos não jurainentados, visando o atcndin\ente às
deinan(tas da liPL vinculadas à sua missão institucional.

2.4 Ademais, como medida tendente a propiciar uma contratação mais vantajosa, optou-sc
pela proposta dc} agrupamento dos itcns, pois são elementos cle mesma característica. visando
desonerar o trabalho da administração público sob o ponto de vista do ctnprcgo de recursos
humanos c dc diüicutdade de controle. bem como visando cconornia em escala. além (ta
padronização dos documentos traduzidos

3 l)A}'UNDANIENTAÇÃOI,EGJ\l

A contrataÇãtJ do ohjeLcl está ainpar:Kla pelo $ único, do Art. I' da Lei 1 0.520/2002, pois
os padrões dc desempenho e qualidíule puderam scr objctivamente definidos no Tenro de
Referência, por meio de especificações usuais do litcrcado

+ DAEXICCUÇÃODOSSERVIÇOS B
4.1 0s serviços dcvctn compreender a realizíição de tradução dc textos não jurajHentados, a
ser (disponibilizados pela Gerência de Relações Institucionais c Cidadania - ASRIC da EI'L
obseivat\do-sc as seguintes premissas:
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TERMU us REFERFJNCIA

1. no OBJETO

1.1. Contrataciio do cmprcsa cspccialixada para presta.r;ii.0 do scrvioos dc traduofio do textos
técnicos niio jurantcntados, da lingua porto;-guess para a lingua ingicsa efou para 21 lingua
cspanhola, cu-nlhrt11o especiticaooes sonstru1tos dcstc Tormo dc Referéncia.

2. DA JUSTIFICATIVA

2.1 A Emprosa de Planejamento e Logistics — EPL, vine-ulada ao Ministério da
Infraostrutura, realiza estudos e pcsquisas para suhsidiar a lhmtulucio, o planejamcnto c a
implemeutag;z”1o do E1f,?5ES do orgaos o cntidades da Administragzio Piibiica llocleral, no ambito do
pol itica dc logistics c transportc.

2.2 As diretorias do empresa concentram csludos c pcsquisas, com curator técnico, voitados
para o apnmoramento das atividadcs dcscnvolvidas, do E'm-ma a produzir reiatorios, documentos,
livros, revistas, cartilhas o outros formatos de puhlicaooes impresses e cligitais. O ohjetivo é
divulgar a produofio da irtslituioan para o acesso do pilblico cspccializado e gera] aos
conhccimcntos produzidos.

2.3 Sc-.-ndo assim, at EPL. solicits contratacfio do pessoa juridica para prcstar sorvioos
especialixados cm traduofio do tcxtos tecnicos niio juramentacios, visando o atondimento as
demandas da EPL, vinculadas £1 sua missfiii iitstitucionai.

2.4 Ademais, como medida tendoutc a propiciar uma mntratacfio mais vantajosa, optou-so
pela proposta do agiupamonto dos itcns, pois sari elementos do mesina caractcristica, visando
desonerar o trabalho da administracao pdhlica, sob o ponto dc vista do cmprogo do recursos
humanos c dc dific-uldade de controlo, bein como visando cconomia em escula, além do
padronjzaoao dos documentos tradusidos.

3. DA FUNDAMENTAQAU LEGAL
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A contrataciio do objeto esta amparada pcio § unico. do Art. 1° do Lei l0.520i’2002, pois
os paclrocs dc desempenho e qualidadt-: pudcram sci" ohjctivamente definidos no Tenno do
Roferéltoia, por meio do especificaoocs usuais do rncrcado.

4. DA EXECUQAO DOS SERVICUS

4.1 Us scrvioos dovom compreender a realizticfio do traduoao dc toxtos nao j u1's11-iontados, a
ser disponibilizados pela Geréncis do Rclaooos institucionais c Cidadania - ASRIC da EPL,
obsewendo-sc as seguintes premissas:
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4.1.1 0s sewiços deverãc} ser cobrados por laudas. entende-sc poi' latada padrão 160
(cento e sessenta} palavras, nãn incluindo os espaços na contagem dos caracteres

4.1.2 0s scn'aços deverão ser apresentados à Gerência de Relações Institucionais
ASRIC da EPL para aprovação, de acordcl com o conLrclle dc clualidadc
apresentado no Anexo l deste Tenho de Retêrência.

4.1.3 A Gerência dc Relações hlstitucionais - ASltlC da EPL acusara recebimento do
serviço no prazo dc l(um) dia útil de seu envio e se manifestará, no preza dc 5
(cinco) dias úteis a contar dessa çonâumaçãa, quanto à subi aprovação ou
desaprovação, de acordo com o controle de qualidade constante do Anexo l deste
Temia de Referência.

4.1.4 Os prazos de entrega para regime nona\al

4.1.4.1 Para até lO (dez) latadas: máximo de 3 (três) dias úteis, após a cntrcga
do arquivo pela EPL à contratada;

4.1.4.2 Para até 20 (vinte) laudas: máximo {le 5(cinco) ditas Úteis, após a
entrega do arquivo pela EPL à conta'atada;

4.1.4.3 Para alé 50(cinquenta) laudas: máximo de lO (dez) dias úteis, al)ós a
entrega do arquivo pela EPL à contratada.

4.1 .4.4 Acima de 50(cinquenta) latadas: máximo dc 30 (trinta) dlw úteis, após
a entrega do arquivo peia EPL à contratada.

4.1.5 Os prazos de entrega para regime cle urgência

4. 1 .S.l Para até S (cinco) caudas: máximo de l (um) dia ÍILil, apq5s a entrega do
arquivo pela EPL à contratada.

4.1.5.2 Para até lO (dcz) caudas: máxhno de 2 (dois) dias úteis, apc\s a entrega
tlo arquivo pela EPL à contratada;

4.1.5.3 Para até 30 (trinta) latadas: máximo dc 5 (çhlco) dias úteis após ü
entrega do arquivo pela FPL à contratada;

4.1.5.4 Para üté 50 (çinquenLa) caudas: máximo dc 7 (sete) dias úteis, após a
entrega do arquivo pela EPI. à contraLadzl

4.1.6 Os serviços dc\ Grão scr entregues cclntbrme o seguinte padrão de cauda

4. 1 .6. 1. Entende-sc por cauda padrão 1 60 pu]avras, não inc]uindo os espaços
na contagem dos caracteres

4.1.7 As solicitações dc serviços serão enviíKlas pela Coerência de Relações
Insti Lucionais -- ASRIC

Termo de Referência rviços de Tradução
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4.1.1 Os sorvioos dovorfio sor cohrados por iaudas. ontcndc-so por lauda padriio 160
(canto o sossorita) palavras, niio incluindo os cspacos no contagom dos caracteros.

4.1.2 Os sorvioos dovorfio sor aprosontados :1 Gorénoia do Relaciios lnstitucionais -
ASRIC do EPL. para aprovaofitu, do ocordo com o controlo do qualidadc
aprcsontado no Anexo 1 deste Tonno do Reforéncia.

4.1.3 A Gorizncia dc Rolacd-cs Lnstituoionais — ASRLC do EPL acusarzi rooohimonlo do
scrvioo no prazo do 1 {um} dia fltii do sou envio e so manifestara, no pram do 5
(cinco) dias utcis a contar dosso confirnlaozio, quanto it sua aprovargao ou
desapruvacfio, do ocordo com o controlo do qualidado constants do Anexo 1 deste
Tormo do Retoréncia.

4.1.4 Os prazos do ontroga para regime normal:

4.1.4.1 Para até 10 (dos) lautiss: maximo do 3 (trésl dias dlois, apos a cntroga
do arquivo pela EPL it contratada;

4.1.4.2 Para até 20 {vintc} iaudas: inaiximo do 5 (cinco) dias diets, apos a
onlroga do arquivo pola EPL. it oontratada;

4.1.4.3 Para ato 50 (cinqucota) laudasa ntrixiino do I0 (dez) dias dtois, apos a
ontrega do arquivo pola EPL £1 contratada.

4.1.4.4 Aoima do 50 [cinqucnta] iaudas: mziximo dc 30 (trinta) dias fltois, apds
a entroga do arquivo pela EFL it cont:-atada.

4.1.5 Os prazos do entroga para regime do urgonoia:

4.1.5.1 Para até 5 (cinco) iaudas: lT1E1.?(1lTl(t do 1 (um) dia dill, apos a ontroga do
arquivo pola E-PL at oontratada.

4.1.5.2 Para ato l0 [dcz) laudas: mi=ixi1no do 2 (dais) dias iitois, apds -.1 ontroga
do arquivu poiu EPL it contratada;

4.1.5.3 Para até 30 {trinta} laudas: ntzixiino dc 5 (cinco) dias iltois apos a
ontregzt do arquivo pela EFL :1 contratada;

4.1.5.4 Para até 50 icinquenta) laud-as: rttdxilno dc 7 (sole) dias titois, apds a
outrage do erquivo pola F.1’I. 11 contratada.

4. I .6 Os sc-rvioos dcvcrao sor ontroguos confomwo o seguinto padrau do lauda:

4.1.6.1. Entcndo-so por lauda padriio 160 palavras. nao incluindo os cspaoos
no contagom dos caractcrcs.

4.1.7 As solicitacrfics dc scrvioos scrfio enviados pela Gerérncia do Rolao-dos
lnstituoiunais — A5-'.-RIC‘
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4.1.1 Os sorvioos dovorfio sor cohrados por iaudas. ontcndc-so por lauda padriio 160
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ASRIC do EPL. para aprovaofitu, do ocordo com o controlo do qualidadc
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RIC da UPL por meio dc correio clctrõnica, endereço iiutituçional@epl.gov.brbçõõl\a
respectiva Ordem dc Serviço contendo Q número dc latadas do texto fonte, sendo
obrigatória a conlinnação de recebimento, e, pelo mesmo meio dc encaminhamento,
set'ão dex'cllvidos nos prazos estabelecidos neste Temlc} cle RelLrência. A falta de
col\fiimação de recebimento (testa a.S. no prazo de 24(vinte e quatro) horas, a contar do
círio, implicará na renúncia tácita da prestação dos serviços. Os trabalhos serão
encaminhados à contratada das 08h às 19h, cm dias úteis

X

4.1.7.1 0s textos originais serão enviados pela EPL cm documentos do
MiçrosoR Word, planilhas (to Miçrosoft Exçel, apresentações do Miçxosott
PowerPoint, ou, ainda, em PDI

4. 1 .7.2 A contratada deverá devolver o texto traduzido no tncsmo PZ)/?:bí..f7'0
em club flui enviado o texto original. No custe de originais cm PDF, o texto
traduzidc} dex'e ser devolvido no MiçrosoR Word

r'3 4. 1 .7.3 No caso dc traduções dc imagcns. as traduções devem scr feitas logo
abaixo das imagens, em texto ediLável

4.2 A (temantla cctnstante deste Tendo de Retêrênciü fl)i estimada a partir das demandas
recebidas por esta Gerência nos últimos meses, somada às previsões intl)nnadas pelas áreas da
empresa

4.] A cnnprcsa contratada deverá arcar com todas as dcspcsas dircta ou indintalncnte
decorrentes dus obrigações assumidas, sem qualquer ónus para a contratante.

5. 1)AFISCALIZAÇÃo

5.1 A fiscalização do obUcto da presente contratação pela EPL scrá exercida por
profissionais c]esignados para ta] íinulidade, anotando em regisLrc} próprio todas as ocorrências
relacionadas çom a execução e detenninajldo Q que tbr necessário à regulará/anão de lbljlas ou
defeitos observados

5.2 A âíscalização será realizada dc acordo coítl o Regulamento de Gestão e Fiscalizaçãc} de
Contratos da EPL constante do link: https://www.epl.gov.br/regulamentos-intcmos

/ ,
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RIC do El-‘L, por moio do correio clctrdiiico. cndcrcco institucioital@opl.gov.br;~.ddfi1l-a
respective Ordom dc Scrvico coritcndo o ni'iir1c-ro do laudas do toxto fonte, sondo
obrigatoi-is a confii-mac-do do recehirriento, e, polo mc-sino mcio do one-ainiiihamciito,
sorao dovolvidos rios p1'1.t?.tJS ostulaolocidos nosto Tormo do Relisréncia. A falta do
cor1fii'i11ai;fio do roccbirnonto dosta 0.5. 11o prazo do 24 (viiito o quatro) horas, a contar do
envio, implicarzi its ronfiilcia tdcits do prostaoiio dos sowioos. Os trubaillos scriio
ericarriinhados it contratada das 0311 as 19h, om dias iitcis.

4.1.7.1 Os textos iwiginsis sorao enviados pola EPL cm documentos do
Mioi'os0t‘t Word, plaoilhus do lvlicrosott Farce], apre-soiwtacfios do Microsi_1l1
PowerPoint, ou, ainda, cm P131“.

4.1.7.2 A contratada dovcrd devoiver o tcxto traduzido no mesmo 1~"(JRM.»*IIl‘()
em quo foi onviudo 1.1 toxtti original. No caso do originals om PDF, o loxto
traduzido dove sor dovolvido i1-o lv‘[ic1‘osoft Word.

I ' 4.1.7.3 No caso dc traducocs dc imagcns, as traduodcs dovom scr fcitas logo
abaixo das imagons, em lt-".'(l.tlI editiivei.

4,2 A domanda constants deste Termo do Roterencia foi estimada a partir das demsndas
rocobidas por osta Gorénoia nos iiiltimos moses. soniadii its provisdes intbrmadas pelos tire-as da
empresa.

Grupo [tum Quantidadcl Dcscrioao llI1::g:l;rR$ T::;::Ul;$
OI 4,000 ‘ Portuguds iclngiés K l"oi1ugui'is 18,00 7100100

Regime normal _
O2 400 V Espanhol PL Portuguos 1-; Espaniliol 18,00 Tzmmfl

0| Regime normal _ _
"i-. ,-, o-. s03 5 to P°"“g“"*’. " l“'==l"*’ ’“.P°." “g““"“ 20,00 1 1 400,00__ Regime do urgencia ___ __

04 30 I"-spanliol ii_Portugu1:s_x Espaiiliol 2090 fimwu
' _ . _ _.11‘?_E'_lEE de ‘~“’3_e‘1FEl. _ -_1

Valor Total 11$ 91.200,00

4.3 A empresa contratads dcvcrri arcar corn todas as dcspcsas dircta ou indii'otan1onte
decorrentes das ribrigaooos assumidas, sorri qualquer {mus para a conlralsnle.

S. DA Fl_SCALlZA(,Ll-"11)

___ -_'~'||l,-_';I|\l-1';-'|':l|:J|_'\;
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5.1 A liscalizaoao do objeto da prcscnte coritratacao pola EPL scra cxcrcida por
profissionais desigriados pars tai lirialidado, anotando em reg,istr1"i proprio todas as ocoi-réncias
rolacionados com a oxocu<;€io o dotonninando o quo for nocossano £1 rogtilarizaoiiti do Falhas oti
detoi tos obsorvados.

5.2 A fiscalizaci"-to sora rcalizr-ids do acerdo com o Rcgulsincnto do Gestfio o 1-'iscalizitofio do
Coittratos da EPL, constantc do link: https:i1'www.epl. gov.hrfi*eg,ula1neritos-intcmos.

. . . .. J -‘J1 JTermo do Ftoferencia — Servieos do Tradugao gm‘
k_.i'

Pzigina .1 do I3

RIC do El-‘L, por moio do correio clctrdiiico. cndcrcco institucioital@opl.gov.br;~.ddfi1l-a
respective Ordom dc Scrvico coritcndo o ni'iir1c-ro do laudas do toxto fonte, sondo
obrigatoi-is a confii-mac-do do recehirriento, e, polo mc-sino mcio do one-ainiiihamciito,
sorao dovolvidos rios p1'1.t?.tJS ostulaolocidos nosto Tormo do Relisréncia. A falta do
cor1fii'i11ai;fio do roccbirnonto dosta 0.5. 11o prazo do 24 (viiito o quatro) horas, a contar do
envio, implicarzi its ronfiilcia tdcits do prostaoiio dos sowioos. Os trubaillos scriio
ericarriinhados it contratada das 0311 as 19h, om dias iitcis.

4.1.7.1 Os textos iwiginsis sorao enviados pola EPL cm documentos do
Mioi'os0t‘t Word, plaoilhus do lvlicrosott Farce], apre-soiwtacfios do Microsi_1l1
PowerPoint, ou, ainda, cm P131“.

4.1.7.2 A contratada dovcrd devoiver o tcxto traduzido no mesmo 1~"(JRM.»*IIl‘()
em quo foi onviudo 1.1 toxtti original. No caso do originals om PDF, o loxto
traduzido dove sor dovolvido i1-o lv‘[ic1‘osoft Word.

I ' 4.1.7.3 No caso dc traducocs dc imagcns, as traduodcs dovom scr fcitas logo
abaixo das imagons, em lt-".'(l.tlI editiivei.

4,2 A domanda constants deste Termo do Roterencia foi estimada a partir das demsndas
rocobidas por osta Gorénoia nos iiiltimos moses. soniadii its provisdes intbrmadas pelos tire-as da
empresa.

Grupo [tum Quantidadcl Dcscrioao llI1::g:l;rR$ T::;::Ul;$
OI 4,000 ‘ Portuguds iclngiés K l"oi1ugui'is 18,00 7100100

Regime normal _
O2 400 V Espanhol PL Portuguos 1-; Espaniliol 18,00 Tzmmfl

0| Regime normal _ _
"i-. ,-, o-. s03 5 to P°"“g“"*’. " l“'==l"*’ ’“.P°." “g““"“ 20,00 1 1 400,00__ Regime do urgencia ___ __

04 30 I"-spanliol ii_Portugu1:s_x Espaiiliol 2090 fimwu
' _ . _ _.11‘?_E'_lEE de ‘~“’3_e‘1FEl. _ -_1

Valor Total 11$ 91.200,00

4.3 A empresa contratads dcvcrri arcar corn todas as dcspcsas dircta ou indii'otan1onte
decorrentes das ribrigaooos assumidas, sorri qualquer {mus para a conlralsnle.

S. DA Fl_SCALlZA(,Ll-"11)

___ -_'~'||l,-_';I|\l-1';-'|':l|:J|_'\;
-".'\'-.5‘ U

.1 “" xi

.~\-L-'~,I'E."-Y

5.1 A liscalizaoao do objeto da prcscnte coritratacao pola EPL scra cxcrcida por
profissionais desigriados pars tai lirialidado, anotando em reg,istr1"i proprio todas as ocoi-réncias
rolacionados com a oxocu<;€io o dotonninando o quo for nocossano £1 rogtilarizaoiiti do Falhas oti
detoi tos obsorvados.

5.2 A fiscalizaci"-to sora rcalizr-ids do acerdo com o Rcgulsincnto do Gestfio o 1-'iscalizitofio do
Coittratos da EPL, constantc do link: https:i1'www.epl. gov.hrfi*eg,ula1neritos-intcmos.
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S.3 A contratada ficará sujeita a mais ampla e in'estrita Htsmlizetção, obrigando-se a prestar
Lodo)s {)s esclarecimentos porventura requeridos pela Administração

6. r. DAAVALIAÇÃO DA QUALIDADE DO SERVIÇO

6.1 A avaliação será realizada após a entrega do documento traduzido c os documentos
serão a\ aliados quanto à sua aprovação ou desaprovação, dc acordo com o controle de qualidade
constante do Anexo [ deste Torno dc Relutância

7. DASOBRIGAÇOESDA(:ONTR\TODA

7. 1 Executar o su-viço confilmle as condições estilluladas neste Termo de Referência.

7.2 Prestar sewiços dentro dos parâmetros e rotinas estabelecidos, com observância às
recomendações de boa técnica, nomlas e legislação.

7.3 Cumprir os prazos previstos na requisição dc scnriços, respeitando-sc as condições dcst
I'ermo de Referência.

7.4 Responsabilizar-sc integralmente pelo fiel cumprimento dos serviços contratados

7.5 Reslmnsahijizar-se pelo tnm funcionamento do seu correio eletrõniço beta como pelcl
recebimento e entrega dos documentos a serem triiduzidos

7-fi Exwutar cls serviços no prazo çon'espondente ao regime de execução, regime normal ou
egime de urgência

7.7 Responsabilizar-se pela âldedignidadc dos textos traduzidos, scn\ altcxar o significado do
texto original.

7.8 Executar dirctarncntc as serviços contratados, sem transfbrÊnçia de responsabilidade ou
subcontratação

7.9 Adular medidas de segurança adequadas, no âmbito das atividades sob seu controle, para
a manutençãc} dn sigilo relativo ao objetc> contratado

7.10 Manter sigilo, sob pena de responsabilidade cix-il, penal c administrativa, sobre qualquer
assuntc} de interesse da EPL at] dc terceiros dc quc tomar conhecimento cm razão da cxccução
dos sewiços

7.1 1 Prestar prontamcntc todos os csclarcciincntos quc I'nrcrn solicitados pela EPL cujas
reclamações sc obriga a atender

7. 12 Assumir todos os custos dos serviços que tiverem de ser relbitos em virtude de omissões
ou atraso dc suas responsabilidades

7. 1 3 Responsabilizar-se pelo cumprimento tias obrigações trübajhistas, que irei lir sobre o
pcss{)al que executa os serviços, inclusive transporte e alimentação, caso necessário

Termo de Referência - Serviços de Tradução
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5.3 A cunlratada ficimi 5Ll_it#ita a n1ui.~s ampla e irrestrita fiscaliz21¢;Eir.1. obrigalido-sc a prcstar
Li1d11s us esc1areci111e11t-(.15 }TIurvr:ntL1ra1 Tfi'L[Ufil'iLiUS piilil A(ilTli[1iSt1'E\I;§U.

6. DA AVALIAQAU DA QUALIDADE DU SERVICO '

6.1 A avaliagtfio scrzi rcalizada apés a cntlvqga do documcnto traduzido c os documonto:-1
scrfio avaliados quanto 2'-1 sua apruvac;-50 on rlcsaprnvawgfio, dc acordo mm 0 c:1nimle de qualidade
constantc do Anexo I dcstc Tormo dc R+.1il1rf1m1ia.

1'. ms onmc .»\ci')|1s 11.». (.‘(}NTRATr\IlA
7.l Exeuular n servign cunfm-rrie as ci111ilic;fics r:sti11u1ada1s neste 'l'e1"n1o dc Rcferéncia.

7.2 Prestar s(:.‘rvi§;0$ dentro dos pur?1l11::tri1s I: rotinas cstabciecidos, com obscrwiilcia £15
reuiiinenilaqfies dc boa téC11iCil, normas E! lcgisla.<;i'10.

7.3 Cumprir os prazos previstos na rcquisiqfio dc scwigos, rcspcitando-sc as coridigfics CICSL
'l'cr1n0 dc Rcfcréncia.

7.4 Rcspoxlsabilizar-so inlegralmenie palm ii:-:1 uu111pri111entc1 dos servim;-us contratadns.

7.5 R€sp0nsahiliv.ar-5:: pelo 110111 ['un::ii111a111et1t-r.1 Lin seu t:olT::i0 I-:let.r5l1iC0 bem como pi-:10
1'u:::':bime11tn e entregu dos <l:_>cun1t-:11t05 E1 SI-:11-:|11 timluziclos.

7.6 Executur us servi<;0s nu prazo CUl'1'¢SpU[1IE1€L‘1i¢ an reginie de exccuqfio, regime normal ou
regime de urgéncia.

7.7 Responsabilizar-se pela ficledignidaclc dos tcxtos traduzidos, sem allcrar 0 significaclo do
texto original.

7.8 Exccutar dirctalnclllc OS SBTK-'i£;t'lH cunirataidusz, sem tr:.1|1.~sF<-.'1'é511<;ia1 de respunsabilidadc nu
sul:+c0ntrata<;ii0.

7.‘) Adntar medidas dc segurangu aniequadzis, nu almbitu das atividades sob seu controls, para
:1 niunuteiug-£10 do sigiln relaitivn an ¢_1|1j:=:to r:011tl'at:~1d0.

7.1 U Muntcr sigilo, sob pena dc 1'csp0l1s-nbilidadc civil, penal c administrativa, sobro qualquer
zissuntu dc interesse da EPL 011 dc terceiros dc que tmliar conhccimcnto cm razao da CKCCLIQHO
clue: servigtus.

7.11 Prcstar prontamcntva todos as i1s+.11arcci1ncnti1s quo lhrmn solicitados pela EPL, cujas
rcclaiila-;;6cs so ohriga a atender.

7.12 Assumir todos 05 CLLSUQS (105; 3:‘:rviQ;i1:=i que livz-:r::111 dz: ser rm-:i'eilus em virtude dc i1111iss-Des
on atraso dc suas respmisahilidades.

7.l3 R|:5;p¢1r1sahi]ixi1r-5;»: pfiin :;un1primentn das iibriguqfics trulazilliistas. que incidir suhrc u
pessnal que exeuulu us rs:-:1"'»'i<;¢_15, inclusive traiispurte E u1in1e11ta<;E-'10, caso neccsszirio.
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8 DASoBRIGAÇOESDACONTRATANTE

8, 1 Receber o objeto no prazo c nas condições estabelecidas neste Terno de Referência.
8.2 Verificar minuçiosaitlcntc a cnnll)unidade dos serviços executa(tos de acordo com üs
espccijicações constantes neste Temia de Referência para fins de sua aceitação.

8.3 Prestar as in6onnações e os esclarecimentos que
contratada cm relação ao ubjeto deste Termo dc Refêrênçia.

venham a $cr solicita(tos pela

8.4 Comuníwr à conta'atada qualquer inegularidadc c solicitar sua imediata intcmipção do
serviço se boro caso

8.5 Proporcionar todas w íbçilidades ncccssáHas à execução dos serviços

8.6 Etêtuar o pagaillcnta no prazo previsto neste Tcmto de Reíêrênçia. após a devida
atcstação cla nota âlscal/faturü acompanhada dos documentos neçessáiias à liquid tção da
despesa

8.7

9.

Atestar a execução do objcto por meio de proHlssionais cspeci ficajnente designados

DAHABILITAÇAO

9.1 A licitante deverá apresentar atestado(s) de Capacidade Técnica devidamente
expedido(s) por pessoa jurídica dc direito público ou privado, onde demonstre quc a clnpresa
executou serviços compatíveis dc tradução de textos

10 DA RESPONS/\BILIDADE E SE(;tJRANÇA DOS l)AI)oS

10.1 Todos o$ doçujnentos c informações que a contratada tenha acesso e quc venha a
produzir serão de propriedade da Empresa de Planqjamcnto e Logística S.A. -- llPL não podendo
scr utili/idos, repassados, copiados ou alterados scm sua expressa autorização

Í')
t 0,2 A contratada comprometo-sc a garantir e inantei' o sigilo sobre todas e quaisquer
infonnaçõcs técnicas e institucionais a que tiver conhecimento, ])ocleildo somente divulga-las
com a prévia autorização da Empnsa de P]andamcnto c Logística S.A. -- tPL condição na clua]
devora ser clbservada mesmo após Q ténnino da contratação

11 DoS CRITEIUOS DE SIJSTENTABILIDADE

-l-l-;l--''Sempre''qua-possívctÍ-na--prestuçàtr'düs''swviçüsÍ'r'Cõntraãdti'devera''õli$êfVãí'ãí
orientações da Instrução Nomlativa SLTI/MPO(i n' 1, de 19 de janeiro dc 20 1 0, relêrente aos
chtérios de sustentabilidade ajnbiental

12. i)o CRITEiiiO l)E .itJI.c/txíEn"iolElno
CON'i'RATO E DA vi(;ÉNCiA DA (:ONTitA'rAçÃo

REGI\lE l)E EXECUÇÃO DO

12.1 O critério dcjulgarnento dti certame será o lUcRar preço do grupo

Termo de Referência -- Serviços de Tradução

__.-»_",_'-'.-i.;i.%11ri1ii§;T. ...~ -*' r_4 , ._
" 1??’ . <6 ~.

1’ !-‘|=- 'l1'..'~,|_ _ . -_. - _.
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3. DAS OBRIGACOES DA CDNTRATANTE - “_1---.

8.1 Reoehor o objeto no prazo o nas oondiofios 1;-rstabelooidas nosle Ten-|11o do Refcrénoia.
8.2 Verificar |11inuoiosan1onto a oonfonnidade dos sorviocm €X6CLltiH.lUS dc ocordo com
cspocificar;-fies oollstalitcs nosto Tormo do Roforénoia para fins do sua acoitaofio.

8.3 Prcstar as i11forma:,:oos o os osciarooimontos que vcnham a scr soiic-itudos poia
oontratada em rolaofio an objeto dosto Tormo do Roi’e1"énoi21.

8.4 Con1uniuar £1 oontratada qualquer irrogularidado o solioilar sua imediata i11tcrn|p:_:fio do
scrvioo so for o caso.

8.5 Proporcionar todas as faciiidados iiooosséirias £1 execuofio dos sorvioos.

8.6 Elbtuar 0 pagamonto no pram previsto nosto To-nno do Referéncia, apos a (}B‘\-'i£i21
atostaofio do nota fiSC2li.-"f11U.ll‘&1 acompanhada dos documentos necesszhios 51 liquidaofio do
clospesa.

8.7 /ueslar a execugiio do objeto por moio do profissionais cspeci fiuun1e11te designados.

9. DA uAB|1._|TA_(:A0

9.1 A licitante deverzi aprosontar atosLado[s) do Capacicladc Técnica devidamcnto
expedido(s) por pessoa juridica do diroito pfiblioo ou privado, onde demonstre que a ompro.~1a
exccutou sei-vic;os compativois do traduofio do textos.

ll]. DA RESPONSABILLIJADE E SEGURANCA DOS l}A.D()S

10.1 Todos us documentos c iiifonnaofios que 21 contratada tenha acesso e quo vcnha a
produzir serfio dc propricdadc da Enipresa do P1ElIlBjElII'1CIllt'1 e T.ug1'sticz1 S.A. — EPL nfio podendo
scr utili/.udos, rcpassados, copiuclos ou altorados som sua expressa autorizaqfio.

10.2 A conlralada conlprolnctc-so a garaintir e inantor o sigilo sobre todas e quaisquor
il1fol1na<;6cs lécnicas e institucionais a que tivor conhcoimonlo, podendo somcntc dimilgd-111$
com a préviu uutorizaofio da Emprosa do T‘1ar1cjamonto o Logistica S.A. — EPL, coiidioiio nu qua]
dcvcré ser observada mesmo upi’:-s o térmiiio da ooiitraiuofio.

.11. nos CRITERIOS m: S_lJSTENTi1.BLLlDADE_
- — T-111-.-1—-"Samprc—"q1.1e*"possivoiina—11r:-r:_atzrr;fit_1—do*s*si.1T"\i‘i¢i':s, a ctilitfiitfida d'cvoT'é1 ohso-fvaf 7

orioiitaqfios do lnstru<;i"|0 Nommliva SL'[‘i=’MP{J(J n" 1, do I9 do janciro do 2010. relorciitc aos
orilérim: dc sustcntabilidade umbioiltal.

i. i-' .._.C()N'l‘-RATO E DA ‘VIGENCIA mi CON'l‘RA'l"_ACAO. = ;Qj

12.1 O critério dc julgamento do £.2fil‘iZE11'I1E soré o inonor p1"¢:g:o do grupo.

*1
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1 2.2 0s serviços objeto desta ã)iiüatação serão executados pelo regime dc empreitada por
preço unitário

12.3 A vigência do contrato swá dc 12(doze) musas, a contar da data de assinatura do
contento, podendo scr prorrogada nos termos da Lei n' 13-303/20 16

13. DASSANÇOES
13.1 Em çwo de incxccução total ou parcial do CONTRATO, inclusive de descumprimcnto
dc exigência expressamcntc 6armulada pela CONTRATANTE ou dc inobscrvânçia de qualquer
obhgação legal ou contratual, bem como cm caso de mora, sem tnotivo justificado, a
CONTRATADA ficará sÜcita às seguintes penalidades:

a) advertência

b) multa

b.l) Multa moratóüa de 1% (um por cento) por dia dc atraso idusLiGlcado sobre.n
«alordüparccla a ser tmüuzid;, atéo limite de IO(dez) dias. ' (

b.2) Multa compensatória de 20o%(vinte por cento) sobre o valor total do contrato
no caso de incxccução total do ohUcto;

b.3) Em caso de incxccuçgo parcial, a multa compensatória, no mesmo percentual do
subirem açiina, seta aplicada de fomta proporcional à obrigação inadimplida

c) suspensão temHlrária de participação em licitação c imp«cimento dc contratar çom a
CONTRATANTE, por prazo não supeHor a 2(dois) anos, apurado de acordo com a gravidade da

13.2 As penalidades indicadas no item anterior sclmentc poderão ser aplicadas após
procedimento administrativo, e desde quc assegurados o contraditório e a ampla dcfna,
facultada a CONTRATADA a defesa prévia, no prazo de lO(dez) dias úteis.

infricãn

13.3 Contra a decisão dc aplicação de penalidade, a COl\JTRATADA poderá interpor o
recuam, no prazo de lO(dez) dias úteis, na tl)mla e no prazo previsto no Regulamento de Gesta'
e Fiscalização dos Contratos da EPL

13.4 A multa prevista na alínea "b" do item 13.1
concomitantemente com w penalidades constant« (tas alínms "a:

acima, poderá ser aplíwda
c "ç" do mencionado item

13.5 No caso dc uso indevido de infonnações sigílosas observar-se-ão, no quc couber, os
termos da L.ei n' 12.527/201 1 e do Decreto n" 7.724/2012

13.6 No caso de alas lesivos à F.I'L observar-se-ão os tempos da Lci n" 12.84fi/2013

13.7 A smlção prevista na alínea "c" do item 13.1 acima, também poderá ser aplicada às
sociedades ou profissionais que

1. tctüam sofrido condenação deüiútiva por praticarem, por meios dolosos, üaude llscal
no recolhimento de quaisquer tributos;

Termo de Referência -- Serviços de Tradução
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12.2 Us sorvioos objoto dosta iioiitrataofiri oorfio oxooutados polo rogirno do cmproitada por
prooo unitéirio.

12.3 A vigénoia do contrato ooni do 12 (dozo) mo-oos, a contar do data do assinatura do
contrato, podendo sor prorrogado nos lorrnos do Loi :1“ I3.303»’2Ul6.

13. DAS SAN(gods
13.1 Em caso do inoxoouofio total ou paroial do CONTR ATO, inclusive do doscumprimcnto
do cxigéncia oxproosarnonto forinulnda pola CDNTRA'1'ANTE ou dc inobsowfincio do qualquer
obrigaofio legal ou oontratual, born oomo om caso do mora, som motivo juslilioado, o
CONTRATADA ficarzi 1-aujoita no soguintoo ponalidados:

a) advcrténciu;

11) multa:

b.l) Multa moratoria do 1% {um por oonto) por dia dc atraso injustificado sobro H
valor do parccla a sor truduzidn, ato o limito do 10 (dcz] dias.

11.2) Multa compcnsatoria do 20% (vinto por canto) sobro 0 valor total do contrato,
no caso do incxocuqfio total do ohjoto;

11.3) hm caso do incxcouofio pnroiol, 11 multa oompensatoriu, no mesmo percontual do
subitem acima, sord aplicada do fonna proporcional 2'1 obrigagziio inadimplida.

c) sausponsfio tonipordnu do partioipaofio on-1 lioitaoiio o impodimenlo do contratar com a
CONTRATANTE, por prazo nfio superior a 2 {doio]| anos, apurado do acordo com a gravidado do
infragzfio;
13.2 As ponalidados indicudus no itom anterior oomontc podcriio sor aplicadas apos
procodimonto administrativo. o dosdo quo assoguimlos o oontraditorio e a ampla dofosa.
facultada a CONTR ATADA a dofosa provia, no prazo do ll) (dox) dias fitcis.

13.3 Contra :1 dooisfio dc ap1ioa<,:z"1o do ponalidodo, :1 CONTRATADA poderai into-rpor 0
roourso, no prazo do I0 (do-1:} dias otois, no fonna o no prazo previsto no Rcgularnonto do Gostfir
o Fisoalizaofio dos Cont:-atos da EPL.

13.4 A multa provista no alinoa “lo” do ilom 13.1 acima, podcré sor aplio-ado
oonoomitunlomcntc com as ponalidados oonstantoo das alinoas “a” c “c” do mencionado itom.

13.5 No caso do uso indovido do inforniaooos sigilosas obscrvar-so-do, no quo coubor, os
tormos do Loi n° 125277201 1 o do Docroto n“ 7.72-41121312.

13.6 No caso do atos losivos £1 EPL o11oorvnr-so-do oo tonnos do Loi n" 12.846/2013.

13.7 A sariofio provistu no alinoa “o” do iton1 13.1 acima, também podoré sor oplioado £15
socicdados ou proliosionais quo:

1. tonham sofrido oondonaroiio doflliitivo por pralioarom, por moioo dolosos, fraudo lisonl
no rooolliimonto do quaisquor tributoo;
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11. tenham praticado fitos ilícitos visando tfustrar os objetivos da licitação

111. dcmonstrcrn não possuir idoneidade para contratar corri a EPL em virtude dc alas
ilicittls praticados

13.8

14.

Apliçain-se as normas dc direito penal contidas nos ans. 89 a 99 da Lci n' 8.ófi6/1 993

DA VI(;ÊNCIA BACON'l'RA'l'AÇÃo

14.1 A vigência do çclntr3to será dc 12(doze) meses, a contar da msinatura do contrato

15. OA DOTAÇÃOORÇAMEN'rAlHA

15.1 As despesas decorrentes da contratação correrão à conta de ]'eçursos específicos
consignados no Orçamento Geral da União, para o exercício de 2019.

1 5.2 As despesas do exercício subsequente estarão submetidas à dotação orçamentária
própria prevista para aLendimentc} da presente finalidade, a scr consignadajlela EPL

16. DOI'AGAAIENTo

1 6.1 0 pagamento será elêluuclo pela Empresa dc Plancjamcnto e Logística S/A - EPL em até
30(trinta) dias, mediante a api'esentação da Nota Fisca].'FaLunq após o ateste pelo proâíssional
designado pela EPL sendo efetuada a retenção de tributos sobre o pagamento a scr rcajizado,
con6omle detemlina a legislação vigente.

l fi.2 Fica desde já cstahcjeçido que o profissional designado pela EPT. para Hisçalização da
exwução do contrato, terá o prazo de até 5(cinco) dias Úteis, contados a partir da data dc
recebimento da Nota Fiscal/l;atura, para cfctuar o ateste da execução do objcto.

1 6.3 0 pagamento será crcdiLacl(} em cclnta corrente, por meio dc ordem bancária a alvor de
qualquer instituição bancária indicada na Nota Fiscal, devendo, para isso, íiçür explícito o nome
do banco. agência, localidade e número da conta corrente em que deverá ser efetivado o crédito

l ó.4 Caso a CONTRATADA seja optante pelo Sistema Integrado dc Pagamento de Impostos e
Contribuições das Microcnl])rosas e Empresas de Pcqucno Porto -- STMPLFS, deverá apresenta,
juntajnentc cota a Nota Fiscal, a devida coínprovaçãc}, a llm de evitar a retenção na fonte dos
tributos, dc acordo com a Lei Complementar n' 1 23, de 14 de dezembro de 2006

1 6.5 Havendo erro na Nata Fiscal ou circunstância que impeça a liquidação da despesa, esta será
devolvida à CONTRATADA e o pagajnento ficará pendente até que ela l)rovidençie as medidas
saneacloras. Nesta hipótese, c} prazo para pagamento iniciar-se-á ap(}s a regularização da situação
ou reaprcscntação dn documento fiscal não acarretando qualquer ónus para a [n\presa dc
Plandamcnto e Logística S/A - EPL

17 OA ES'riNnTiVA DA CONTRAI'AÇÃO

17.1 0 valor total estimado para esta contratação é de RS 91 -200,00(nclventa e um mil c
du/entes rcais).

Termo de Referência -- Serviços de Tradução
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ll. tonham proncado atos |11o1lo.~.- voiaiirlo frustrar os 0l3_]6llVOS do lioitaoao; '_ 'v "3
'~~__;-F L-> 'i._.___./

111. domonstrorn nao poaouir idonoidado para oontratar oom a EPL om virtudo do atos
il ioi too prari oados.

13.3 Aplioom-so as normas do diroito ponal contidas no-s arts. S9 o 99 do Loi n“ S.666f1993.
--14. DA v|oF".Ncm DA C01\l'l'l-IA1'A{,"A(l

14.1 A vigéiioia do contrato oorri do 12 (dozo) niooos, a oonlar do assinatura do oonrralo.

15. no oo'|"A(;;§1o 0R(.'A1‘vIENT.=iRIA

15.1 As dcsposas dooorrontos do contrataoao oorrorfio £1 conta do reoursos ospooifioos
oolisigriados no Oroamonto Goral do Uniao, para o oxoroioio do 2019.

15.2 As dospcsos do oxoroioio subooquonto ostorao submotidas .1 dotaoio oroamontorio
propria provista para arondimonto do prosonto finalidado, a sor oonsignada pola EPL.

16. DO PAGAMENTU

16.1 O pagamcnto scra olotoado pola Emprosa do Planojamcnto o Logislica S/A - EPL om ato
30 (trinta) dias, mcdianto a aprooontaofio do Nota Fisoa1i’Fatura, apos o ateste pelo profissional
dosignado pela F.PI., sondo oforuada a rotono’fio do lrihutos sobro 0 pagamcnto a sor roalizado,
oonformo dotonnina a lcgislaoao vigonlo.

16.2 Fica dosde ja calaholooido quo o profissional dosignado pola F.P1. para riscalizaofio do
oxeouoao do contrato, tora o prazo do ato 5 (cinco) dias olois, contados a partir do data do
rocobimcnto da Nota Fisco.lfl-‘atura, para ofotuar o atoslo do oxocuofio do objeto.

16.3 O pagamonto sora oroditado om oonta corronto, por mcio do ordem banoairia 21 favor do
ual uor instituifio banoaria indicodo no Nota Fiscal devendo, ara isso, ficar ex lic-ito o nomo9 1

do banco, agonoia, localidado o ni'1n1oro da oonta oorronlo om quo doverai sor efctivado o crodito.

16.4 Caso a CON’l'RA'1‘ADr\ soja oplanto polo Sistomo Lntogrado dc Pagamonto do lmpostos o
(.‘on1ribui<;6os das Zvlicroornprooas o Emproooa do 1-‘oquono Porto SIMP[.F.S, dovorai aprosontar,
juntamente com o Nola Fiscal, o dovido oon1provaor'io, a lim do ovitar a rotonofiio no fonto dos
tributos, dc ocordo oorn o Loi Coniplomontar n“ I23, do 14 do dozombro do 21106.
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16.5 Havondo orro no Nota Fiscal nu oirou11st€1nr.'io quo irnpooa a liqiiidaoiio da dospooo, osta sorai
dovolvida £1 CONl'RATADA o o pagarnonto fiooro pcndonto ato quo ela providoncio os modidos
saneadoras. Nosta hipotoso. o prazo poro poganionto inioiar-so-a apoo a rogulorizoqoo do situaoiio
ou rooprosontaoao do documonto fiscal nao aoarrorando qualquer onus para a Emprosa do
Plonojamonlo o Logiotioa S.-“A - EPL.

17. DA ES'l'lMATIVA. DA CONTRATACQD

17.1 C) valor total osriinado para osta ooilrrotaoit-"lo o do RS €ll.20(1,00 (nrwomo o urn 11111 o
drozontos roois).

Tormo do Hoforoncia — Soruiros do Traclugfio  ‘ %
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18. DISPOSIÇÕES FINAIS

1 8. 1 A contratada deverá arcar com todas as despesas, diretas ou indiretus, decorrentes da
exwução dos scwiços, sem qualquer ónus à EPL

A consideração da Gerente Substituta de Relações institucionais e Cidadania, para
ccpncordanclo, subínctcr o presente Termo (te lieferênçia ao Dintor-Presidente para aprilvação

Brasília, 15 dc maio de 201 9

[laboiado por

ã©üa,,ü«4 ,é .ça,;íü MÚ".*«.
CRISTINEARXUJOS.\NTOSDESOIJSA

Assistente

Brasilia. 15 dc maio de 2019

Dc acoi'do. Submeto este Tendo de Referência ao Dirctor-Presidente para aprovação

PATRÍCIA(;1)1\lE$ 1)J\ CtrTq'HA
GJcrcntc Substituta de Rotações institucionais c Cidadania

Brasília, a.à, dc maio de 2019

Aprovo o presente Termo dc Referência, e encan\anho o presente processo à Dirctoria
de Gestão para prosseguimento da contratação

hsident} S

Termo de Referência rviços de Tradução

Págitua 8 de 13

I8. DISPOSICOES FTNAIS

l8.l A contratada deverzi arcar cu-Tn todas as dcspcsas, diretas ou imliratas, decorrentes da
execugiiu dos scrviqzos, sem qualquer E'mu.*3 :1 EPL.

154. considcragzfio da Gcrc11tc Substituta ale Relagfics Instilucionais e Cidadania, para,
concurdandu, suhmctcr 0 prcsc|1te 'l'cr1n0 -Lie R.»;:fi:réncia an Diretor-Prcsidwte para aprlJ\'ag:1'm.

Brasilia, I5 dc maio dc 2019

Elaborado por:

@1¢{,jr5y;a@__, £00»?/Lm OQ \§m.<.+0.
CRISTINE AR_5: J0 5.-m1‘0s HE SOUSA

Aflsislente

Brasilia, I5 dc maio dc 2019,

Dc acordo. Submeto este Termn de Refcréncia an Dirct0r—Presidente para aprovaqfio.

/Q2,’
PATRHJIA ' ME DA (IUNHA

Gercntc Substimta de R a~:;rI"'res Instituuiunais e Cidadania

Brasilia. Q; do maio dc 2019

Aprovo 0 presente Ternlo dc Rcfcrfinuia, e eucarninho 0 presente processu a Dire-toria
dc Gestau para prnsscguixncnto da c0ntrate1<;fiu.

AR L: IM
rpto rcsidcxlt S stituto
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ANF:XO 1 - CONTROLE DE QtjALIDADE DOS TEXTOS TRADIJZII)OS/\rERTIDOSI:'/

1. Cada texto traduzido receberá o conceito "siitisfatória" ou "não satislht(brio

2. Será considerado "não satisfatório" se incluir, cm qualquer de suas latadas

a) Quatro ou mais erros básicos; ou

b) Dois erros básicos c n\ais dc cinco erros complementares; ou
ç) Nenhum básico c oito clu mais erros complementares.

3. Será considerado "satisfatório" caso o número de erros sda inferior aos limites acima

4. Serão considerados erros básicos

r'=
a) Erro de conjugação verbal;
b) Eno de regência verbal
c) Erro de concordância verbal;
d) Erro ntn uso de pronomes;
e) Uso (le falsos cog\alas;
f) Uso dc palavra e/ou expressão e/ou estrutura gramatical inexistente na nom\a culta (te dçcprdo
cojli a literatura especializada(c.&, dicionários, gramáticas c obras de uso cle língua
reconhecidas pelas instituições pertinentes, como: Real Academia Espanhola, Academia
Brasíleil'a dc Letras, Oi#lrd Eng/fs# Dlcffo/rclry);
g) Eno de ortogjatia;

h) Falta de clareza na ltase ou ambiguidade(sc o sentido estiver claro no texto original, mas
ambíguo na !redução ou versão, isso constituirá um eiTO);

i) Tradução exçessivan\cntc literal (pajavi-a por palavra) ou aquela que não respeitar a cstnitura
gramatical;

j) Tradução ou versão comprovadamente retirada ([e a]Buna ferramenta de trüc]ução da f fernef
(exemplo: fragmento dc texto çom tradução do Googlc Trroza-/cl/{ir);

k) Uso dc pa[avra e/ou frase dc sentido difmente da usada no texto origna]

1) Erro de sintaxe(a ordem das palavi-as e outt'os elementos de uma frase devem respeitar as
regras gratitaticais da língua para a qual sc está traiu/indo);

1) Escolha incol'rota dc coÜunções

5. São consideractos erros contplclncntares

a)Erro de pontuação;
b) Erro dc combinação de ])alavras (Crio dc "collocaLion")
ç) Erro no uso de preposições ou on\issão dc preptlsição;
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:"' 1|‘ANEXO I - CONTROLE DE QUALIHADE DOS Tax1"0s TRAnlJzln0sn’ER1‘Iui:i§i-‘"*'

1. Cada tcxtri traduzido rccchcra ri cnimaita “aati:-ifiltifirio" 011 “niio saliafati'iriu".

2. Sara C('JI‘l5ldC-I‘fld(J "nan satis-fat|51"i0" ac incluir, cm qualquer dc suas laudas:

a) Quatro nu mais erros basicos; cu
h] Duis erros bsisicos c mais dc cinco arms uumplcn1c11tal'c-5; ou
1:) Nenhum basico is oito nu mais -EHUS ccimplcrncntarizs.

3. Serzi cuusiderado “satis1°atério" cam": U iiiiinaru dc erros seja in lbrior ans limites acima.

4. Scrao cniisideimlns erros basicos:

a) Erro de cnnjugagzio verbal;
h) Erro clc rcgéncia verbal;
0} Erro ile concordéiicia verbal;
d) E-rro no uso de prunomesg
e) Uso dc falsos cognates;
f] Uso dc palavra afnu expressfio c.-"nu estrutura gramatical inexistcntc na norma culla dc acorda
coin a lileralura especializada [c:.g., Lliaiiimirius, gramaticas c ohras dc uso dc lingua
rcconheuidzls pelas il1STi[Lli¢5CS pertinent:-:5, caiiic-: Rea] Academia Espanhola, Academia
Brasileira dc Lctras, ():gfrm:1 Erigfarh Divriimar_v};
g) Erro dc ort0g1'afia;
h) Falta dc clarcza na frase uu anibiguidadia (ac 0 sentidu estiver ciaro no tcxto original, mas

~ambiguo na lraduigao uu versfio, isso coiistituira um erro);
i) Traduqzao exccssivamcntc literal {paiavra por palavra) mi aquela que nao respcilar a estrutura
gramatical;
J‘) 'l'1'adu¢fiu nu vi-:1"sfi0 comprovadamciite retirada dc alguina fcrramenla dc traclugfio da internist
{GxBI1'lp|0I fragincnto do team Cnrn traduraiia do Googlc T}~.:in.s'L::rr:r_);
k) Uso dc palavra efou frase dc scntida diliarenti-: da usada no tcxto original;
I] Erro dc sintaxc (a ordem das palawas :2 outras G|GIIlGfli.t'1S dc uma frasc clevem rcspcitar as
rcgras gramaticaia da lingua para a qual sc esta lraduxiniiu);

_ . . |' '
/\l':-': -.“|" 5 ‘gt? L4(\
.. |__|_~

1i1']l"aTl§(l_<-5 tradu<;ii0 Oll vcrsiio de parte suli:-ataiicial do tcxta original, ti talus, frases;
ii) Esculha i11<:orr|::la dc ciiiijiingfies.

_ ‘.., 3:1. Sac consiileracios erros cornplcrncntaras:

a) Erro dc pontuaaiio;
h) Erro dc coinbiiiagaii dc: palawas [erro di: “call0aatiun“);
c) Erro no uso dc prepusigtfies au canissaa do prepiiaiqfia;
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d) Erro no uso dc artigos ou emissão de artigo;

e) Escolha dc classe morfológica inçou-eta entre um grupo dc pala\.'ras de mesma raiz(a raiz da
palavra está Garrota, mas a classe morfológica escolhida está errada, c.g. "safe" no lugar de
safety" ou "economy" no lugar dc "cconoluic");

Q Erro nc} uso de maiúsculas c/ou it\iilúsculas;
g) Adição de texto e/ou palavras não claramente incluídos no original nos casos cm quc isso não
sqa ncccssário para transmissão da ideia original;
h) Uso de tendo inadequado no contexto, dc acordo com as convenções da língua alvo

(3

Termo de Referência ServiçosdeTradução
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d) Errn nu uso dc arligoa ou amiss-".50 dc artign;
a) Eacolha dc class: lnorfolfirgica ilicurrata entre urn grape dc palavras cle mesma rain (a raiir. da
palavra esta cnrrcta, mas a classa lnorfalifigica aaccilhida esta crrada_ c.g., “safe” no lugar ale
“safizly” uu “ecun0my" no lugar dc “ccca1a111ir:"]|;
f) limi nu aim de maiaaculas cfau minflsculaa;
g) Adigtiio ale textu efua palavras nan alararliclitc ll1C-lLIl(lDS no original nus casos cm que isso nan
scja ncccssaricr para tranaini-sa£1i_i ila idaia original;
11} Uso dc l(:3l‘|Tl(1I inadequadu no cantcxta, dc accirclo com as canvi-:ng:Eiea da lingua alvo.

ill -Tcrmu fin Fl:-Ilrarencia — SE-r1.ri<;-:35 dE Tradugiio
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ANEXolt N,mODELo DE oRI)ENI DE SERVIço

oRDENa DE SERVIÇO N' XX/2019

1).4: ENll'ROSA DE PLANZJA)LENTO E tOUiSViCA S.A. - EPL
l ARA: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
RE}'. XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX n" XX/2í119
OB.FETO: Tradução de textos

Nome do prestador de serviçal: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
CPF/CNPJ: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX ltG/órgão Expedidos
xxxxxxxxxxxxxx)(xxx

Descrição dos scwiços

Detemlino ao prestador supra que realize a tradução de documentos, juntado ao Processo n
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX, procedente do itcin "XXXXXXXXXXXXX" do Pregão

/2019, que segue cm anexo

Os scwiços a serem realizados são parte integrtlnte destíl OS e deverão observar todas as
condições estabelecidas no Temia de Referência.

A falta de conflrnlação dc rocei)imcntü desta O.S. no prazo de 24 horas, a conLar do envio
implicará na renúncia tácita da prestação dos serviços

Brasília. dc dc 2019

l.iscas dc Contrato/Portaria

À

Termo de Referência - Serviços de Tradução
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ANEXU ll — IHUDELII DE {IRDEM DE SERVIQIU

-lff. rica
oanam na SERVICO N“ XX!2l}I9 ,r_;F, L,»

DA: EMPRESA DE PLAl\‘E.JAJrlEN'l'[l E LOGlSTICA SA. - EPL
PARA: X XXXXXXXXKXXXXXXXXX
REF. XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXI-‘(X n“ XXIZOIQ
OBJETO: Tradugtfio de textos

Nome do prestador ele sarvieo: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxaxxxxxxxxxx
CPFICNPJ: XXXXXXXXXXXXX R(]fCIrgiio E-xpedidor:
XXXXXXXXXXXXXXXXXX

Descrieéio dos servieos:

‘ Delerrnino ao prestador supra que realize a tradueao de documentos, juntado ao Processo n“
XXXXXXXXXXX}O{XXX}QQQ(, proeeclente do item “XXXXXXXXXXXXX” do Pregao
_ £2019, que segue cm ancxo.

Os aervieos a serem realizados aiio parte integrante desta OS e deveriio observar todas as
eonclieoes estabelecidas no Tenne dc Referéneia.

A falta dc confirmaeao dc reeebimento das-la 0.3. no prazo de 24 horas, a contar do envio,
implicara na remineia taei la da preataeiio dos aervieos.

Brasilia, do de 20 I 9.

Fiscal Contratol'Portaria

Termo die Referéneia — Se-ririeos ele Traduqao --
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Fiscal Contratol'Portaria
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ANEXolll NIoDELo 1)E PRoPoSI'A DE I'REÇOS

(em papel personalizado da empresa)

A Empresa de I'lancjamcnto c l.agística S/A EPI

Pregão n' /2019-EPL

PROCESSO N' 508+0.0oo] 87/2o1 9-46

Prezado Senhor

Apresentamos a Vossa Senhoria nossa proposta para realização dc traduções de textos
não juralncntados. nos termos (tas especificações constantes abaixo

ãiüpa l atem Espwiücaçãu ÕúãiiiicJiiié l Valor
utUtário R$

4.000

Valor Total
R$

01 01 Português x Tngjês x Português
Regime normal

[spanholx PoHuguêsx l:spanjtol
Regime ncimuil

I'orluguês x bules x I'oltugues
Regime de ur'gência

Espanhol x Ptlrtuguês x F$panhQ]
Regime de urgência

02 400

570
[)3

04 30

Vul«r Total (RS)
V:flor total por extenso:

Declaramos quc nos preços acima propostos, wt o inclusos todos os custcls necessários
llaru a execução dos scwiços, objeto desta contratação, bem como todos os tributos, fretes
seguros, encargos trabalhistas, comerciais e quaisquer outi-as despesas quc incidam ou venham
incidir sobre o objcto desta licitação

Esclarccclnos que estamos de açor(to com os prazos e cspcciâicações constantes do
Terno dc Rcfciência.

O prazo (te validade da proposta é de: ( ) dias, contados da data dc

apresentação da proposta {le ]lreços(Obs.: não poderá ser iítfbrior a 60(ausenta) (tias)

Caso nos sqa adjudicado o abjcto da licitação, nos comprometemos a retirar a assinar o
Contrato, no prazo determinado no Tcmto dc Referência, e para esse liiít tbrncccnios os
seguintes dados

Termo de Referência -- Serviços de Tradução
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ANEXU Ill -— MUDELI} DE PRUPUS'I‘A DE PRECO5

(em papal para-onalizado da empresa)

A Empresa (le Plancjamento 1: Logiatiea SM. - EPL

Pregiio n° 12019-EPL.

PROCESSO N“ 5ll8=lll.lllIlll arrzni 9-4a

Prezado Scnhor,

Apresentamos a Vossa Senhoria nossa proposta para realizaeao dc tradiieoes cle textos
nao juramentados, nos termos das espeeilieaefies constanles abaixo:

Grupo Item Espeuilieaeiio Ouani idacle Valor Valor Total l
unitalrio R3 R55

l U1 O1 Porlugués x lnglés. x Portugues: . .- . 4.000__i____ Reginie normal _
O2 Espanhol x Pomigués I-c Espanliol 400

' {)3 l‘0rtugurC:s x hlglfia .1; Porlugufis Sm
Regime cle urgéiieia __ _

_ , Regime normal ii

04 Espanhol x Porrugues ii Espanhol 30
Regime cle uigéneia

Valor Total (R5)
Valor total por extenso:

Dcelaramos que nos preeos aeinia propostas, estiio inelusos todos 0s custos necesa£u'i0s
para a eaeeuefio dos serviees, objeto desta eontrataeao, bem como todos es tributes, fretes
segoroa, eneargos traballlistas, eomereiais e quaisquer outras ilespeaas que ineidam ou venharn
ineidir sobro 0 objeto clesta licitar,:ao.

Eselarceemos que estamos rle aeorclo com oa prams e
Termo de Rcfcréneia.

G-no "5eciflcaeoes coiistantea do

U prazo de valirlade da prnpnala a de: ( _ ') dias, contados da data rle
aprcsentaeiio cla proposta do preeoa {fJl:r~:_: nao podera ser inferior a (10 (sessenta) dias).

Caso nos seja adjurlieado o objeto rla lieitargao, nos eoniprometemoa a retirar a assinar o
Contrato, no pram) determinado no Termo de Referéneia, e para ease lim fornee-en1os os
seguintea dados:

I\| 1?’Termo do Flefereneia — Servigos do Traiiugae
“I
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(em papal para-onalizado da empresa)

A Empresa (le Plancjamento 1: Logiatiea SM. - EPL

Pregiio n° 12019-EPL.

PROCESSO N“ 5ll8=lll.lllIlll arrzni 9-4a
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Regime cle uigéneia

Valor Total (R5)
Valor total por extenso:

Dcelaramos que nos preeos aeinia propostas, estiio inelusos todos 0s custos necesa£u'i0s
para a eaeeuefio dos serviees, objeto desta eontrataeao, bem como todos es tributes, fretes
segoroa, eneargos traballlistas, eomereiais e quaisquer outras ilespeaas que ineidam ou venharn
ineidir sobro 0 objeto clesta licitar,:ao.

Eselarceemos que estamos rle aeorclo com oa prams e
Termo de Rcfcréneia.

G-no "5eciflcaeoes coiistantea do

U prazo de valirlade da prnpnala a de: ( _ ') dias, contados da data rle
aprcsentaeiio cla proposta do preeoa {fJl:r~:_: nao podera ser inferior a (10 (sessenta) dias).

Caso nos seja adjurlieado o objeto rla lieitargao, nos eoniprometemoa a retirar a assinar o
Contrato, no pram) determinado no Termo de Referéneia, e para ease lim fornee-en1os os
seguintea dados:
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DADOS DA EAIPliESA
Razão Social
CNPJ/MF
Endereço:
Tcl./Fax:
CEP:
Banco

Cidade:

Agêilçia:
UF
N'C/C

DADOS DO REPRESENTANTE LE(;AL DA E)IPRESA
Norte:
Endereço
CEP
CPF:
ltG
Naturalidade:

Cidade:

Cargo/F'unção
órgão Expedido
Nacionalidade

UF

Localc data Nome e assülatura do responsável legal

OBS.: OBSERVAR TODAS AS EXIGÊNCIAS CONSTANTES NO TERMO DE
REI'EREN(:lA.

Í""',
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,8, CPF: _ Elargofliuneaez

DADUS DA EIVIPRFISA:
Razfio Social:

if"K¢. "Jo -~
<"’ 4

Q’ FlaQ&=l F ll;
, ai-
_;___. _ _ . Jo
' Ia ".'."‘.~|'i-'.:a -

-. * '- /"
. _r

_Cl~iPJrMF;
Endereeo:
Tel .i’Fax: _
CEP: Cldade: UF:

_F3aneo: Agéneia: N“ UC:

DADOS DO RE-PRESENTANTE LEGAL DA EMPRESA:
Noine:
Endereeo: _
CEP: Ciilailer U F :

RC1: Organ Eapedido:
Naturalidacle: Naeionaliclaile:

Local c data Nome e assinatura do rcsponsavel legal

OBS.: OBSERVAR TODAS AS EXIGENCIAS CUNSTANTES NO TERMO DE
REl"ERl5IN(JL»\.

Termo do Roferfincia —- Servigos do Tradueao

l’-agina I3 do I3

,8, CPF: _ Elargofliuneaez

DADUS DA EIVIPRFISA:
Razfio Social:

if"K¢. "Jo -~
<"’ 4

Q’ FlaQ&=l F ll;
, ai-
_;___. _ _ . Jo
' Ia ".'."‘.~|'i-'.:a -

-. * '- /"
. _r

_Cl~iPJrMF;
Endereeo:
Tel .i’Fax: _
CEP: Cldade: UF:

_F3aneo: Agéneia: N“ UC:

DADOS DO RE-PRESENTANTE LEGAL DA EMPRESA:
Noine:
Endereeo: _
CEP: Ciilailer U F :

RC1: Organ Eapedido:
Naturalidacle: Naeionaliclaile:

Local c data Nome e assinatura do rcsponsavel legal

OBS.: OBSERVAR TODAS AS EXIGENCIAS CUNSTANTES NO TERMO DE
REl"ERl5IN(JL»\.

Termo do Roferfincia —- Servigos do Tradueao

l’-agina I3 do I3



3

//,wimp
3

//,wimp


